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الصحة: حق للجميع

الرعاية الصحية في إيطاليا

 وفقا للدستور الإيطالي، الصحة هي حق أساسي لكل شخص، ويتفق مع

مصلحة المجتمع بدون تمييز. 
  عام نظام صحي ممول من قبل الدولة، بحيث30يوجد في إيطاليا منذ 

 يجيب على الاحتياجات الصحية لكل من يتواجد على الأراضي الإيطالية،

 من خلال شبكة من المهنيين والخدمات والتركيبات. تقع مسؤولية تنظيم

هذا النظام الصحي اليوم على الأقاليم/المحافظات المستقلة. 
 وحتى صحتك محمية، ولكي تتمكن من استخدام الخدمات الصحية

بالشكل الصحيح، اتبع المعلومات التالية. 
  هل أنت أجنبي قادم من أحد البلدان الغير تابعة إلى مجموعة.1

الدول الأوروبية؟
 إذا كنت قادم من أحد البلدان الغير تابعة إلى مجموعة الدول الأوروبية،

 وتحمل تصريح إقامة ساري المفعول لأسباب العمل أو انتظار الحصول

 على عمل أو لأسباب عائلية أو لجوء سياسي/لاجئ أو لجوء

 إنساني/أسباب إنسانية/حماية أو طلب حماية دولية أو بانتظار

 التبني/الوصاية أو بانتظار الحصول على الجنسية الإيطالية، يجب عليك

   وهذا حق لك وواجب عليك.الخدمات الصحية المحليةالتسجيل في قسم 

بنفس الوقت من أجل حماية صحتك!
 ، تحصل علىمن خلال التسجيل في قسم الخدمات الصحية المحلية

 نفس الحقوق والواجبات التي يتمتع بها المواطنين الإيطاليين، وعلى

سبيل المثال، يمكنك:
 اختيار طبيب العائلة لك وطبيب الأطفال لأولادك؛-
 العلاج داخل المستشفى؛-
 إجراء عمليات تطعيم إذا كان هناك ضرورة لذلك؛-
  إجراء فحوص طبية في العيادات المختصة (طب القلب طب النساء-

وطب الأمراض الجلدية ...)؛
 إجراء تحاليل الدم؛-

 إجراء صور أشعة وصور أخرى مثل تخطيط الصدى؛-  
 شراء أدوية؛-
 إعادة التأهيل؛-

في بعض الحالات يجب دفع رسم (تيكيت).هام: 
 يشمل التأمين الصحي أيضا أفراد عائلتكم الذين تتحمل نفقتهم ومقيمين

بشكل قانوني في إيطاليا (الزوج والزوجة والأولاد والأخوات والإخوان).
 المؤسسة، يجب أن تذهب إلى لكي تسجل في الخدمات الصحية المحلية

 التابعة للمدينة أو المنطقة أو الحي الذي تقيم أو تسكنالصحية المحلية 

 فيه (المكان المبين على تصريح الإقامة). للتسجيل، يكفي أن تصطحب

 معك تصريح الإقامة والبطاقة الضريبية وشهادة الإقامة إذا كانت

 متوفرة لديك (يمكن أن تستبدلها بتصريح مكتوب عن "مكان الإقامة

المعتادة").  
 عندما تذهب للتسجيل، يجب أن تختار هناك طبيب العائلة من بين أسماء

 الأطباء المبينة في قائمة المؤسسة الصحية المحلية، وإذا كان لديك أطفال،

يجب أن تختار لهم أيضا طبيب أطفال.
 يصلح التسجيل في الخدمات الصحية المحلية إلى غاية انتهاء صلاحية

 تصريح الإقامة. وعندما تقدم طلب لتجديد تصريح الإقامة، خذ الوصل

الذي أعطاه لك مكتب البريد إلى المؤسسة الصحية المحلية!
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Secondo la Costituzione Italiana la salute è un diritto pri-
mario di ogni persona e coincide con l’interesse della col-
lettività, senza alcuna discriminazione.
Da più di 30 anni in Italia c’è un sistema sanitario finan-
ziato pubblicamente che, attraverso una rete di professio-
nisti, servizi e strutture garantisce una risposta ai bisogni 
di salute e di assistenza di chi è presente sul territorio ita-
liano. L’organizzazione di questo Sistema Sanitario è oggi 
compito delle singole regioni/provincie autonome.
Anche la tua salute è protetta, per poter utilizzare corret-
tamente i servizi segui queste informazioni.

1. Sei uno straniero proveniente da un Paese 
non appartenente all’Unione Europea?

Se provieni da un Paese esterno all’UE e hai un regolare 
permesso di soggiorno per motivi di lavoro, attesa di oc-
cupazione, motivi familiari, asilo politico/rifugiato, asilo 
umanitario/motivi umanitari/protezione sussidiaria, ri-
chiesta di protezione internazionale, attesa di adozione/
affidamento o acquisto della cittadinanza, devi iscriverti 
al Servizio Sanitario Regionale (SSR). È un tuo diritto e 
un tuo dovere per proteggere la tua salute!

Con l’iscrizione al SSR hai gli stessi diritti e doveri dei 
cittadini italiani e, per esempio, puoi:
- scegliere il medico di base (o medico di medicina gene-
rale) per te e il pediatra per i tuoi bambini;
- essere ricoverato in ospedale;
- fare i vaccini, se necessari;
- sottoporti a visite specialistiche in ambulatori specialisti-
ci (cardiologia, ginecologia, dermatologia...);
- fare gli esami del sangue;
- fare radiografie, o altri accertamenti come l’ecografia;
- comprare medicine;
- fare riabilitazione.

 حق للجميع: الصحة
 الرعاية الصحية في إيطاليا

 
وفق�ا للدس�تور الإيطال�ي، ال�صحة ه�ي ح�ق أساسي لكل شخص، ويتفق مع           

 . مصلحة المجتمع بدون تمييز
 ع�ام نظ�ام ص�حي مم�ول م�ن قبل الدولة، بحيث           30ي�وجد ف�ي إيطال�يا م�نذ         

يجيب على الاحتياجات الصحية لكل من يتواجد على الأراضي الإيطالية،          
تقع مسؤولية تنظيم . ن خ�لال ش�بكة م�ن المهني�ين والخ�دمات والترآيبات       م� 

 . المحافظات المستقلة/هذا النظام الصحي اليوم على الأقاليم
وحتى صحتك محمية، ولكي تتمكن من استخدام الخدمات الصحية بالشكل      

 . الصحيح، اتبع المعلومات التالية
تابعة إلى مجموعة الدول ه�ل أ��� أ��ب�ي ق�ا�م م�� أح�د ال�بلدا� الغير           . 1

 الأوروبية؟
إذا آ�نت ق�ادم م�ن أح�د ال�بلدان ال�ي�ر تابعة إلى مجموعة الدول الأوروبية،                  
وتحم�ل ت�صريح إقام�ة س�اري المفعول لأسباب العمل أو انتظار الحصول               

لاج������ أو لج�����وء /عل�����ى عم�����ل أو لأس�����باب عائل�����ية أو لج�����وء سياس�����ي 
ول����ية أو بان����تظار  حماي����ة أو طل����ب حماي����ة د  /أس����باب إن����سانية /إن����ساني

الوص�اية أو بان�تظار الح�صول على الجنسية الإيطالية، يجب عليك            /التبن�ي 
وهذا حق لك وواجب عليك     .  الخدمات الصحية المحلية  الت�سجيل ف�ي قسم      

 !بنفس الوقت من أجل حماية صحتك
، تحصل على نفس م�� ���ل التسجيل في قسم الخدمات الصحية المحلية    

تم��تع به��ا المواطن��ين الإيطالي��ين، وعل��ى س��بيل   الحق��و� والواج��بات الت��ي ي 
 :المثال، يمكنك

  اختيار طبيب العائلة لك وطبيب الأطفال لأولادك؛-
  العلاج داخل المستشفى؛-
  إجراء عمليات تطعيم إذا آان هناك ضرورة لذلك؛-
ط��ب القل��ب ط��ب الن��ساء ( إج��راء فح��و� طب��ية ف��ي الع��يادات المخت��صة -

 ؛...)وطب الأمراض الجلدية 
  إجراء تحاليل الدم؛-
  إجراء صور أشعة وصور أخرى مثل تخطيط الصدى؛  -
  شراء أدوية؛-
  إعادة التأهيل؛-

 ).تيكيت(في بعض الحالات يجب دفع رسم : هام
ي�شمل التأم�ين ال�صحي أي�ضا أف�راد عائل�تكم ال�ذين ت�تحمل نفق�تهم ومقيمين                 

 ).خوات والإخوانالزوج والزوجة والأولاد والأ(بشكل قانوني في إيطاليا 
المؤسسة ، يجب أن تذهب إلى    ل��ي ت�سجل ف�ي الخدمات الصحية المحلية        

ال��تابعة للمدي�نة أو الم�نطقة أو الح��ي ال�ذي تق�يم أو ت��سكن     ال�صحية المحل�ية   
للت�سجيل، يكفي أن تصطحب     ). المك�ان المب�ين عل�ى ت�صريح الإقام�ة         (ف�ي�   

ة إذا آانت متوفرة    مع�ك ت�صريح الإقامة والبطاقة الضريبية وشهادة الإقام        
 ").  مكان الإقامة المعتادة"يمكن أن تستبدلها بتصريح مكتوب عن (لديك 

ع�ندما ت�ذهب للت�سجيل، يج�ب أن تختار هناك طبيب العائلة من بين أسماء                
الأطباء المبينة في قائمة المؤسسة الصحية المحلية، وإذا آان لديك أطفال،        

 .يجب أن تختار لهم أيضا طبيب أطفال
ح الت�سجيل ف�ي الخ�دمات ال�صحية المحل�ية إل�ى �اي�ة ان�تهاء صلاحية           ي�صل 

وع�ندما تق�دم طل�ب ل�تجديد ت�صريح الإقام�ة، خذ الوصل              . ت�صريح الإقام�ة   
 !الذي أعطاه لك مكتب البريد إلى المؤسسة الصحية المحلية

: على سبيل المثال   ( أو لديك تصريح إقامة لأسباب مختلفة      �ال�� إذا ����    
، يمك��نك )ن��شاطات دين��ية وعم��ل ف��ي ال��سلك الدبلوماس��ي  إقام��ة اخت��يارية و

الاخت��يار م��ا ب��ين عم��ل تأم��ين ص��الح ف��ي إيطال��يا ض��د مخاط��ر الأم��راض    



Importante: in alcuni casi è previsto il pagamento del ticket.
L’assistenza sanitaria vale anche per i familiari a tuo carico 
regolarmente soggiornanti in Italia (marito, moglie, figli, 
sorelle o fratelli).

Per iscriverti al SSR devi andare all’Azienda Sanitaria 
Locale (ASL) della città, zona o quartiere in cui hai la re-
sidenza o il domicilio (quello scritto sul permesso di sog-
giorno). Per iscriverti bastano il permesso di soggiorno, il 
codice fiscale e, se ce l’hai, il certificato di residenza (che 
può essere sostituito da una tua dichiarazione scritta di 
“dimora abituale”).
Quando andrai a iscriverti dovrai scegliere il tuo medico 
di base tra quelli che sono nell’elenco della ASL e, se hai 
dei figli, dovrai scegliere anche il loro pediatra. L’iscrizione 
al SSR vale fino alla scadenza del permesso di soggiorno. 
Quando chiederai il rinnovo del permesso porta all’ASL 
la ricevuta che ti hanno dato all’ufficio postale!
 
Se sei uno studente o hai un permesso di soggiorno per 
motivi diversi (per esempio: residenza elettiva, attività re-
ligiosa, lavoro come personale diplomatico) puoi scegliere se 
avere un’assicurazione valida in Italia contro il rischio di 
malattie e infortunio e per la tutela della maternità oppure 
se iscriverti al SSR pagando una quota ogni anno. Con 
l’assicurazione possono essere assistiti anche i tuoi figli a 
carico. L’assicurazione deve essere rinnovata ogni anno.
Informati alla tua ASL su come fare!
 
Se hai un visto di breve durata, per esempio per affari, vi-
sita o per turismo, devi stipulare un’assicurazione privata 
oppure dovrai pagare per intero tutte le cure e le presta-
zioni che riceverai.
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وع�ندما تق�دم طل�ب ل�تجديد ت�صريح الإقام�ة، خذ الوصل              . ت�صريح الإقام�ة   
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: على سبيل المثال   ( أو لديك تصريح إقامة لأسباب مختلفة      �ال�� إذا ����    
، يمك��نك )ن��شاطات دين��ية وعم��ل ف��ي ال��سلك الدبلوماس��ي  إقام��ة اخت��يارية و

الاخت��يار م��ا ب��ين عم��ل تأم��ين ص��الح ف��ي إيطال��يا ض��د مخاط��ر الأم��راض    
والإصابات وحماية الأمومة أو التسجيل في الخدمات الصحية المحلية من          

 . خلال دفع رسم سنوي
 يجب. م�ن خ�لال التأم�ين، ب�مكان�ك أيضا رعاية أبنائك الذين تتحمل نفقتهم             

 . تجديد التأمين مرة في السنة
راج�ع المؤس�سة ال�صحية المحل�ية الق�ريبة م�ن مك�ان سكنك للحصول على                 

 !المعلومات اللازمة
، على سبيل المثال لأسباب     إذا آ�ا� ل�ديك ت�ش�يرة لفترة قصيرة من الوقت          

العم�ل أو ال�زيارة أو ال�سياحة، يج�ب أن يك�ون ل�ديك تأم�ين خاص أو على                     
ن تدفع آامل تكلفة العلاجات والخدمات التي تقدم العك�س م�ن ذل�ك، يجب أ    

 .إليك في الخدمات الصحة المحلية
���ل أ���ت م��وا�ن أجن���ي ق��ا�� م��ن أ���د ال���لدا� ال��تابعة إل��ى مجم��وعة    . 2

 الدول الأوروبية؟
 ش�هور على الأقل، ولديك عقد عمل     3 إذا آ�نت ت�تواجد ف�ي إيطال�يا م�نذ             -

 .ة المحليةالخدمات الصحي  يمكنك التسجيل فيموسمي،
 ش��هور عل��ى الأق��ل، ول��ست عام��ل   3 إذا آ��نت ت��تواجد ف��ي إيطال��يا م��نذ   -

ال��بطاقة الأوروب��ية ل��رعاية   (TEAMموس��مي، يمك��نك اس��تعمال بطاق��ة  
م�ن خ�لال ه�ذه ال�بطاقة يمكنك         : الت�ي ح�صلت عل�يها ف�ي بل�د�         ) الأم�را� 

 .الحصول على جميع العلاجات اللازمة
 شهور، يمكنك التسجيل في     3آثر من    إذا آ�نت ت�تواجد ف�ي إيطاليا منذ أ          -

 :الخدمات الصحية المحلية، إذا
موس��مي أو م��ستقل أو عم��ل   ( توف��ر ل��ديك عق��د عم��ل ه��نا ف��ي إيطال��يا     

 )مرتبط
     آنت واحد من أفراد عائلة عامل موظّف في إيطاليا؛

     توفر لديك شهادة إقامة دائمة؛
     آنت عاطل عن العمل ومسجل في قوائم التشغيل؛ 

  آنت واحد من أفراد عائلة مواطن إيطالي؛
 E106/S1, E109/S1 :  آنت تملك واحد من هذه النماذج الأوروبية

(ex E37), E120/S1, E121/S1 (ex E 33) .  
 ه��نا ف��ي إيطال��يا، وأن��ت   إذا ل��م تتوف��ر ل��ديك ���ذ� ال��شروط، ولك��نك تق��يم  -

ك م���وارد أو رج���ل دي���ن أو ل���دي" ش���خ� عل���ى ق���دم الم���ساواة"طال���ب أو 
، يمك���نك الت���سجيل ف���ي الخ���دمات )ت���شهد عل���يها ذات���يا�(اقت���صادية مناس���بة 

 . الصحية المحلية من خلال دفع رسم سنوي
 إذا ل�م يتوف�ر ل�ديك وا��د م�ن ��ذ� الشروط، ولست مقيم في إيطاليا ولا              -

 ي��ضمن لك في جميع الأحوال العلاج في الحالات        ،TEAMتمل�ك بطاق�ة     
ء ف��ي الع��يادات الطب��ية أو المست��شفيات، م��ن   الخطي��رة أو ال��ضرورية س��وا 

آود (خ�لال الح�صول في بعض الأقاليم على رمز الأوروبي الغير مسجل            
ENI(              وال�ذي ب�مكان�ك أن تطل�به من المؤسسة الصحية القريبة من مكان ،
 .سكنك

���ل أ���ت أجن���ي ولا تحم��ل و�ا���� قا�و���ية أو ت��صري� إقام��ة س��ار�       . 3
 ي العلاج؟المفعول، ولكنك بحاجة إلى تلق

انتهت صلاحيته ولم يتم    (إذا آ�نت لا تحم�ل ت�صري� إقامة ساري المفعول            
، ول��ديك م��شاآل ص��حية هام��ة، يمك��ن   )تجدي��ده أو ل��م تح��صل عل��يه مطلق��ا  

 .معالجتك في جميع الأحوال
إذه�ب إل�ى المؤسسة الصحية المحلية القريبة من مكان سكنك واسألهم عن             

 :الإجراءات المطلوبة
بطاق��ة الأجن���ي الم��تواجد ب��شكل  طق، يمك��نك أن تطل��ب  ف��ي بع��ض الم��نا-

، بحيث يطلبوا منك في هذا      )STP بطاقة (مؤقت على الأراضي الإيطالية   
 .الحالة الاسم واللقب والجنس وتاريخ الولادة والجنسية

أو طبيب  ( ف�ي بع�ض الم�ناطق الأخ�ر�، يمك�نك أن تخ�تار طبيب العائلة                 -



2. Sei uno straniero proveniente da un 
Paese appartenente all’Unione Europea?

- Se sei in Italia da meno di 3 mesi con un regolare con-
tratto di lavoro stagionale, puoi iscriverti al SSR.
- Se sei in Italia da meno di 3 mesi ma non sei un lavo-
ratore stagionale, puoi utilizzare la tessera TEAM (Tes-
sera Europea Assistenza Malattia) che hai avuto nel tuo 
Paese: con questa tessera puoi ugualmente ricevere tutte 
le cure considerate necessarie.
- Se sei in Italia da più di 3 mesi puoi iscriverti al SSR se: 
• hai un contratto di lavoro qui in Italia (stagionale, au-
tonomo, subordinato);
• sei un familiare di un lavoratore assunto in Italia;
• sei in possesso di un Attestazione di Soggiorno Permanente;
• sei un disoccupato iscritto nelle liste di collocamento;
• sei un familiare di un cittadino italiano;
• sei titolare di uno di questi modelli comunitari: E106/
S1, E109/S1 (ex E37), E120/S1, E121/S1 (ex E33).
- Se non hai questi requisiti ma hai la residenza ana-
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urgenti o essenziali in ambulatorio e in ospedale attraver-
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presso l’ASL dove vivi.

3. Sei uno straniero non in regola con 
i documenti o il permesso di soggiorno, 
ma hai bisogno di cure?
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e non è stato rinnovato oppure non lo hai mai avuto) e 

والإصابات وحماية الأمومة أو التسجيل في الخدمات الصحية المحلية من          
 . خلال دفع رسم سنوي

 يجب. م�ن خ�لال التأم�ين، ب�مكان�ك أيضا رعاية أبنائك الذين تتحمل نفقتهم             
 . تجديد التأمين مرة في السنة

راج�ع المؤس�سة ال�صحية المحل�ية الق�ريبة م�ن مك�ان سكنك للحصول على                 
 !المعلومات اللازمة

، على سبيل المثال لأسباب     إذا آ�ا� ل�ديك ت�ش�يرة لفترة قصيرة من الوقت          
العم�ل أو ال�زيارة أو ال�سياحة، يج�ب أن يك�ون ل�ديك تأم�ين خاص أو على                     

ن تدفع آامل تكلفة العلاجات والخدمات التي تقدم العك�س م�ن ذل�ك، يجب أ    
 .إليك في الخدمات الصحة المحلية
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hai dei problemi di salute importanti, puoi essere comun-
que curato. Richiedi all’ASL della zona in cui vivi come 
fare:
- in alcuni territori potrai richiedere il tesserino STP 
(Straniero Temporaneamente Presente), ti chiederan-
no nome, cognome, sesso, data di nascita, nazionalità; 
- in altri territori potrai scegliere un medico di base (o 
medico di medicina generale) tra quelli che sono nell’e-
lenco della ASL.
Il tesserino STP ti permette di:
- essere curato negli Ambulatori STP;
- andare in ospedale e, in caso di urgenza, essere rico-
verato per più giorni oppure essere curato nello stesso 
giorno (day hospital).
Se sei indigente non dovrai pagare i medici e le struttu-
re, ma solo contribuire versando una piccola parte della 
spesa (il ticket). Se non hai i mezzi economici per pagare 
il ticket, potrai comunque ricevere le cure (attraverso il 
codice XO1). Attenzione: ricordati che in Italia dichia-
rare il falso è un reato.

NON avere paura di andare dal medico o in ospedale.
La legge italiana vieta di denunciarti alla polizia per il 
fatto che non hai il permesso di soggiorno. Il dovere dei 
medici, degli infermieri e di tutto il sistema sanitario è 
esclusivamente quello di aiutare chi sta male!

4. I servizi sanitari pubblici

L’Azienda Sanitaria Locale (ASL)
Questo ente raggruppa i servizi sanitari di un territorio che 
hanno il compito di tutelare e promuovere la salute. Fa 
parte del Servizio Sanitario Nazionale. All’ASL puoi iscri-
verti al servizio sanitario nazionale e scegliere il tuo me-
dico di famiglia/di base e anche il pediatra per i tuoi figli.
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 .الحصول على جميع العلاجات اللازمة

 شهور، يمكنك التسجيل في     3آثر من    إذا آ�نت ت�تواجد ف�ي إيطاليا منذ أ          -
 :الخدمات الصحية المحلية، إذا
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  آنت واحد من أفراد عائلة مواطن إيطالي؛
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ك م���وارد أو رج���ل دي���ن أو ل���دي" ش���خ� عل���ى ق���دم الم���ساواة"طال���ب أو 
، يمك���نك الت���سجيل ف���ي الخ���دمات )ت���شهد عل���يها ذات���يا�(اقت���صادية مناس���بة 

 . الصحية المحلية من خلال دفع رسم سنوي
 إذا ل�م يتوف�ر ل�ديك وا��د م�ن ��ذ� الشروط، ولست مقيم في إيطاليا ولا              -
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ء ف��ي الع��يادات الطب��ية أو المست��شفيات، م��ن   الخطي��رة أو ال��ضرورية س��وا 

آود (خ�لال الح�صول في بعض الأقاليم على رمز الأوروبي الغير مسجل            
ENI(              وال�ذي ب�مكان�ك أن تطل�به من المؤسسة الصحية القريبة من مكان ،
 .سكنك

���ل أ���ت أجن���ي ولا تحم��ل و�ا���� قا�و���ية أو ت��صري� إقام��ة س��ار�       . 3
 ي العلاج؟المفعول، ولكنك بحاجة إلى تلق

انتهت صلاحيته ولم يتم    (إذا آ�نت لا تحم�ل ت�صري� إقامة ساري المفعول            
، ول��ديك م��شاآل ص��حية هام��ة، يمك��ن   )تجدي��ده أو ل��م تح��صل عل��يه مطلق��ا  

 .معالجتك في جميع الأحوال
إذه�ب إل�ى المؤسسة الصحية المحلية القريبة من مكان سكنك واسألهم عن             

 :الإجراءات المطلوبة
بطاق��ة الأجن���ي الم��تواجد ب��شكل  طق، يمك��نك أن تطل��ب  ف��ي بع��ض الم��نا-

، بحيث يطلبوا منك في هذا      )STP بطاقة (مؤقت على الأراضي الإيطالية   
 .الحالة الاسم واللقب والجنس وتاريخ الولادة والجنسية

أو طبيب  ( ف�ي بع�ض الم�ناطق الأخ�ر�، يمك�نك أن تخ�تار طبيب العائلة                 -

 .    في قائمة المؤسسة الصحية المحليةمن بين أسماء الأطباء المبينة) عام
ت�سم� ل�� بطاق�ة الأج�ب�ي المتواجد بشكل مؤقت على الأراضي الإيطالية              

 :من) STPبطاقة (
  STPعيادات  العلاج داخل -
 ال�ذهاب إل�ى المست�شفى، وف�ي الح�الات الطارئة تلقي العلاج لعدة أيام أو                 -

 ).day hospital(ليوم واحد 
لا تدفع أتعاب الأطباء وتكلفة الترآيبات الصحية، بل        إذا آنت فقير الحال،     

وإذا آان وضعك الاقتصادي لا يسمح لك ). تيكيت(تدف�ع فق�� مبلغ صغير     
من (، يمك�نك الع�لاج في جميع الأحوال         )تيك�يت (حت�ى دف�ع الم�بلغ الب�سي�         

 ).XO1 آودخلال 
 تذآ��ر ب��أن الت��صريحات الكاذب��ة ف��ي إيطال��يا تعتب��ر ج��ريمة وتعاق��ب  :ت�ب��ي�

 .حسب القانون
 .لا تخف من مراجعة الطبيب أو المستشفى

يم�نع القان�ون ا�يطال�ي تبل�يغ اس�مك إل�ى ال�شرطة لكونك لا تحمل تصريح                  
تقت��صر مهم��ة الأط��باء والممرض��ين وال��ن�ام ال��صحي بكامل��ه عل��ى  . إقام��ة

 ! مساعدة المريض
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 )ASL(المؤسسة الصحية المحلية 
لمؤس�سة الخ�دمات الصحية المتواجدة في منطقة محددة، والتي          ت��م ه�ذ� ا    

وه���ي ت���شكل ج����ء م���ن الخ���دمات . م���ن واج���بها حماي���ة وتع�ي���� ال���صحة
 .الصحية الوطنية

، يمك���نك الت���سجيل ف���ي  )ASL(م���ن خ���لال المؤس���سة ال���صحية المحل���ية   
الخ�دمات ال�صحية الوطن�ية واخت�يار طب�يب العائل�ة وآ�ذلك طب�يب الأطفال           

 .ولادإذا آان لديك أ
 

 )أو الطبيب العام(طبيب العائلة 
 :هو الطبيب الذي يجب أن تلجأ إليه إذا آان لديك مشاآل صحية

  يقوم بفحصك داخل عيادته أو في بيتك إذا آنت غير قادر على الحرآة؛-
  يصف لك الأدوية والتحاليل المطلوبة ويحيلك إلى الطبيب الأخصائي؛-
ثال شهادة مرضية لتبرير غيابك عن      على سبيل الم  ( يك�تب لك الشهادات      -

 ).العمل
 

 طبيب أطفال العائلة
يفحصهم :  عام14 إلى غاية   0ه�و الطب�يب ال�ذي يق�وم بم�تابعة أطفالك من             

ب��شكل دوري وي��راقب نم��وهم ويك��تب له��م ال��شهادات وي��صف له��م الأدوي��ة 
 .والتحاليل ويحيلهم إلى الطبيب الأخصائي

ب�يب الأطفال بعد الولادة وقبل      يمك�نك ف�ي بع�ض المست�شفيات أن تخ�تار ط           
الخ���روج م���ن المست���شفى، عل���ى العك���� م���ن ذل���ك، يمك���نك ال���ذهاب إل���ى   

 .المؤسسة الصحية القريبة من مكان سكنك
 

 العيادات والمستوصفات
هي الأماآن التي يقوم بها الطبيب المختص بفحص المريض، ويمكن فيها           

 .يلإجراء تحاليل سريرية وفحوصات أشعة وعلاجات إعادة تأه
 

 المستشفيات
في . ه�ي الأم�اآن الت�ي يق�وم به�ا المرض�ى بعمل تشخيصات وتلقي العلاج        

الح���الات الطارئ���ة، يمك���ن اللج���وء إل���ى مرآ���� ا�س���عافات الأول���ية ال���تابع 
للمست��شفى، ح��ي� يق��وم الطب��يب الم��ناوب ب��تحديد الفحوص��ات والتحال��يل       



Il medico di base (anche chiamato di medicina generale) 
È il medico a cui rivolgerti per i tuoi problemi di salute:
- ti visita nel suo ambulatorio o, se non stai bene e non 
puoi muoverti, a casa tua;
- ti prescrive i farmaci, le analisi e le visite specialistiche;
- ti scrive i certificati (es. certificato di malattia per as-
senza dal lavoro).

Il pediatra di famiglia
È il medico che segue i tuoi figli, da 0 a 14 anni: li visita 
periodicamente, controlla la loro crescita, scrive i certifi-
cati, prescrive farmaci, analisi e visite. In alcuni ospedali 
puoi scegliere il pediatra dopo il parto e prima dell’uscita 
dall’ospedale, altrimenti puoi andare alla tua ASL.

Ambulatori e poliambulatori
Sono luoghi dove si può essere visitati da medici specia-
listi, si possono fare analisi cliniche, esami radiologici e 
terapie riabilitative.

Gli ospedali
Sono luoghi dove i pazienti possono essere ricoverati 
per fare diagnosi e ricevere cure. In caso di emergenza 
si può ricorrere al Pronto Soccorso Ospedaliero e sarà il 
medico di guardia a prescrivere i successivi accertamen-
ti e/o il ricovero.

Il consultorio familiare
È un servizio presente sul territorio, fatto per tutelare 
e promuovere la salute psico-fisica e sociale (quella del 
corpo, del modo di sentire e delle relazioni con gli altri) 
delle donne, delle coppie, degli adolescenti, dei bambini 
e delle bambine, sia italiani che stranieri. 
Anche le donne straniere senza permesso di soggiorno 
hanno diritto a essere assistite al consultorio.
L’accesso al consultorio e ai suoi servizi è gratuito, men-
tre per alcune prestazioni specialistiche si paga un ticket.
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هي الأماآن التي يقوم بها الطبيب المختص بفحص المريض، ويمكن فيها           

 .يلإجراء تحاليل سريرية وفحوصات أشعة وعلاجات إعادة تأه
 

 المستشفيات
في . ه�ي الأم�اآن الت�ي يق�وم به�ا المرض�ى بعمل تشخيصات وتلقي العلاج        
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للمست��شفى، ح��ي� يق��وم الطب��يب الم��ناوب ب��تحديد الفحوص��ات والتحال��يل       

 .أو الإحالة إلى المستشفى/اللاحقة و
 

 طبي للأسرةالمرآز الاستشاري ال
ي�تواجد ه�ذا ال�نوع م�ن المراآز في جميع المناطق، وهو يعمل على حماية                

ص��حة الج��سم وال��شعور  (الج��سدية والاجتماع��ية -وتعزي��ز ال��صحة النف��سية
للن�ساء والأزواج والم�راهقين والأطفال والبنات       ) والعلاق�ات م�ع ا�خ�رين     

 .سواء آانوا إيطاليون أم أجانب
ت�ي لا يحملن تصريح إقامة، من حقهن تلقي         وحت�ى ال��ساء الأ�ان�ب اللوا      

  .الرعاية والمساعدة من قبل المرآز الاستشاري الطبي للأسرة
تق��دم خ��دمات المرآ��ز ب��شكل مجان��ي، باس��ت�ناء بع��ض الخ��دمات المخت��صة  

 ).تيكيت(التي يجب فيها دفع رسم 
   

 لأي سبب بإمكاني اللجوء إلى المرآز الاستشاري الطبي ؟
 الحمل ●

 ة بعد الولادة والمساعدة في عملية الرضاعةالرعاي ●

 دورات لتوجيه النساء والأزواج أثناء فترة الحمل وحتى الولادة ●

 استشارات وفحوصات وشهادات للإيقاف الإرادي للحمل ●

 استشارات وفحوصات وشهادات للولادة مع عدم آشف الهوية ●

 استشارات وفحوص حول منع الحمل●

  النسائيةفحوصات دورية للأمراض ●

 الوقاية من أمراض السرطان التي تصيب النساء ●

 )الحيض(استشارات ورعاية عند انقطاع الطمث  ●

 التطعيمات الإلزامية والموصى بها ●

 استشارات حول المشاآل الاجتماعية والنفسية ●

 الخصوبة والعقم ●

 الأمراض المنقولة جنسياً ●
  

 من يعمل في هذه المراآز؟
مع خبرة في   : ز الاست�شاري الطب�ي أصحاب مهن مختلفة       يعم�ل ف�ي المرآ�     

أط���باء ن���ساء وأط���باء أطف���ال وق���ابلات وممرض���ات      (المج���ال ال���صحي  
أط����باء نف����� (وف����ي المج����ال النف����سي والاجتماع����ي ) ومرش����دين ص����حة

 ).ومرشدين اجتماعيين وعلماء اجتماع وأحياناً وسطاء ثقافيين
ون تحويل من قبل يمك�ن للجم�يع م�راجعة المرآ�ز الاست�شاري الطب�ي وب�د             

زيادة . ي�تم ض�مان ع�دم الك�شف ع�ن الهوية والتحفّظ وسر المهنة             . الطب�يب 
على ذلك، يمنع القانون الإيطالي الجهاز العامل في المرآز من التبليغ عن          

 .الشخص الذي لا يحمل تصريح إقامة
: يمك�نك م�راجعة المرآ�ز الاستشاري، حتى لو آنت لا تعرفين آيف يعمل          

 .ز على فهم حقوقك وواجباتكسيساعدك الجها
 !ابحثي عن المرآز الاستشاري الطبي القريب لبيتك
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Per cosa posso rivolgermi al consultorio?
• Gravidanza
• Assistenza dopo il parto e sostegno all’allattamento
• Corsi di accompagnamento alla nascita per le donne 
e per le coppie
• Consulenze, visite e certificati per l’interruzione 
volontaria di gravidanza (IVG)
• Consulenze, visite e certificati per il parto 
in anonimato
• Consulenze e visite sulla contraccezione
• Controlli ginecologici periodici
• Prevenzione dei tumori femminili
• Consulenza e assistenza in menopausa
• Vaccinazioni obbligatorie e raccomandate
• Consulenze su problemi sociali e psicologici
• Fertilità, infertilità
• Malattie sessualmente trasmissibili 

Chi ci lavora?
Nel consultorio lavorano diverse figure professionali: 
con competenze sanitarie (ginecologi, pediatri, ostetri-
che, infermiere, assistenti sanitari) e con competenze 
psicologiche e sociali (psicologi, assistenti sociali, socio-
logi, talvolta mediatori culturali). 
Tutti possono andare al consultorio, anche senza pre-
scrizione medica. Viene garantito l’anonimato, la riser-
vatezza e il segreto professionale. Inoltre la legge vieta 
al personale di denunciare chi non è in regola con i do-
cumenti. Puoi rivolgerti al consultorio anche se non sai 
come funziona: il personale ti aiuterà a comprendere i 
tuoi diritti e doveri.
Cerca il consultorio più vicino a casa tua! 

 .أو الإحالة إلى المستشفى/اللاحقة و
 

 طبي للأسرةالمرآز الاستشاري ال
ي�تواجد ه�ذا ال�نوع م�ن المراآز في جميع المناطق، وهو يعمل على حماية                

ص��حة الج��سم وال��شعور  (الج��سدية والاجتماع��ية -وتعزي��ز ال��صحة النف��سية
للن�ساء والأزواج والم�راهقين والأطفال والبنات       ) والعلاق�ات م�ع ا�خ�رين     

 .سواء آانوا إيطاليون أم أجانب
ت�ي لا يحملن تصريح إقامة، من حقهن تلقي         وحت�ى ال��ساء الأ�ان�ب اللوا      

  .الرعاية والمساعدة من قبل المرآز الاستشاري الطبي للأسرة
تق��دم خ��دمات المرآ��ز ب��شكل مجان��ي، باس��ت�ناء بع��ض الخ��دمات المخت��صة  

 ).تيكيت(التي يجب فيها دفع رسم 
   

 لأي سبب بإمكاني اللجوء إلى المرآز الاستشاري الطبي ؟
 الحمل ●

 ة بعد الولادة والمساعدة في عملية الرضاعةالرعاي ●

 دورات لتوجيه النساء والأزواج أثناء فترة الحمل وحتى الولادة ●

 استشارات وفحوصات وشهادات للإيقاف الإرادي للحمل ●

 استشارات وفحوصات وشهادات للولادة مع عدم آشف الهوية ●

 استشارات وفحوص حول منع الحمل●

  النسائيةفحوصات دورية للأمراض ●

 الوقاية من أمراض السرطان التي تصيب النساء ●

 )الحيض(استشارات ورعاية عند انقطاع الطمث  ●

 التطعيمات الإلزامية والموصى بها ●

 استشارات حول المشاآل الاجتماعية والنفسية ●

 الخصوبة والعقم ●

 الأمراض المنقولة جنسياً ●
  

 من يعمل في هذه المراآز؟
مع خبرة في   : ز الاست�شاري الطب�ي أصحاب مهن مختلفة       يعم�ل ف�ي المرآ�     

أط���باء ن���ساء وأط���باء أطف���ال وق���ابلات وممرض���ات      (المج���ال ال���صحي  
أط����باء نف����� (وف����ي المج����ال النف����سي والاجتماع����ي ) ومرش����دين ص����حة

 ).ومرشدين اجتماعيين وعلماء اجتماع وأحياناً وسطاء ثقافيين
ون تحويل من قبل يمك�ن للجم�يع م�راجعة المرآ�ز الاست�شاري الطب�ي وب�د             

زيادة . ي�تم ض�مان ع�دم الك�شف ع�ن الهوية والتحفّظ وسر المهنة             . الطب�يب 
على ذلك، يمنع القانون الإيطالي الجهاز العامل في المرآز من التبليغ عن          

 .الشخص الذي لا يحمل تصريح إقامة
: يمك�نك م�راجعة المرآ�ز الاستشاري، حتى لو آنت لا تعرفين آيف يعمل          

 .ز على فهم حقوقك وواجباتكسيساعدك الجها
 !ابحثي عن المرآز الاستشاري الطبي القريب لبيتك
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5. Sei incinta? Ecco i tuoi diritti
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ricovero per il parto e le cure per eventuali complicazioni; 
- a registrare il figlio appena nato agli uffici anagrafici 
o direttamente attraverso degli incaricati nella struttura 
ospedaliera;
- a non riconoscere il figlio appena nato. Questo non è 
un reato, e nessuno avvertirà le autorità di polizia, perché 
l’anonimato viene sempre garantito in modo assoluto. 
Prima del parto dovrai dire che non intendi riconoscere 
il neonato. Dopo il parto assistito in ospedale, il bambi-
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- a ricorrere all’interruzione volontaria di gravidanza 
(IVG) entro 90 giorni dall’inizio dell’ultima mestrua-
zione, dopo tale periodo è possibile eseguire una IVG 
solo per problemi di salute (l. 194/78). L’interruzione 
può essere fatta solo negli ospedali o nelle cliniche auto-
rizzate, in altri luoghi è pericoloso ed è un reato. 
Vai al consultorio per avere altre indicazioni!

Importante: Se aspetti un bambino e non hai il per-
messo di soggiorno puoi chiederlo per il periodo della 
gravidanza e per i 6 mesi successivi alla nascita del bam-
bino. Vai in questura con un certificato che dice che sei 
incinta e la data di parto prevista.

 .أو الإحالة إلى المستشفى/اللاحقة و
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 :في إيطاليا، من حق النساء الحوامل
 
في المستشفى وفي   ( المتابعة في المرآز الاستشاري الطبي وعمل مجاناً         -

ورات تحال��يل مخب��رية وفحو���ات متخص��صة ود   ): الت��رآيبات المع��تمدة 
إر��ادية ��ول الولادة ودخول المستشفى للولادة وتقديم العلاج اللازم لأية     

 .   مضاعفات
 
 ت��سجيل المول��ود الجدي��د ف��ي مكات��ب الأ���وال المدن��ية أو ت��سجيله مبا���رة  -

 .داخل المستشفى عن طريق المكتب المكلّف لهذا الغرض
 
 يق��وم أ���د لا يع��د ذل��� ج��ريمة، ول��ن .   ع��دم الاعت��را� بالمول��ود الجدي��د -

بتبل�ي� ال�شرطة ع�ن ذل��، لأن ع�دم الك�شف ع�ن اله�وية ي�تم ضمانه بشكل                     
���بل ال��ولادة، يج��ب أن ت��صر�ي ب�ن��� لا ت��ريدين التع��ر� عل��ى       . مطل��ق
بع��د ال��ولادة ف��ي المست��شفى، ي�عه��د الطف��ل إل��ى عا�ل��ة لك��ي تتولّ��ى   . المول��ود

 رعايته؛ 
 
دورة ���هرية م��ن بداي��ة �خ��ر  ي��وم 90 إيق��ا� الحم��ل ب��شكل إرادي خ��لال -
بع��د انق��ضاء ه��ذ� الم��دة، يمك��ن إيق��ا� الحم��ل فق��� ف��ي الح��الات  ). ���ي�(

يمكن إجراء عملية الإجهاض    ). 194/78�ان�ون ر��م     (ال�صحية الخطي�رة       
مم��نو� . فق��� ف��ي المست��شفيات أو ف��ي الع��يادات الطب��ية المرخّ��صة ل��ذل�      

ى إج�راء ه�ذ� العملية خارج الترآيبات الصحية، لأنه يشكل خطر آبير عل            
ين��ص� بم��راجعة المرآ��ز الاست��شاري    . ���حت�، وبالتال��ي يعتب��ر ج��ريمة   

 !الطبي للأسرة للحصول على مزيد من المعلومات بهذا الخصوص
 

 إذا آ��ن� �ام���ل، ول��ي� ل���دي� ت��صري� إ�ام���ة، ب�مكان��� أن تطلب���ي     :���ا� 
اذهبي .  ��هور بعد ولادة الطفل     6ت�صري� إ�ام�ة لط�يلة م�دة الحم�ل ولم�دة             

م��� ���هادة ت���ب� ب�ن��� �ام��ل وتب��ين ت��اري� ال��ولادة        إل��ى مدي��رية الأم��ن   
 .المنتظر
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